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Las Fricativas

Las fricativas son sonidos que se
producen cuando un articulador se
acerca a una zona de articulación de
modo que el paso del aire se obstruye
parcialmente, produciendo una fricción.
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Punto de articulación

Bilabial
Labio-
dental

Inter-
dental Velar

sorda  f  x

sonora  v  

•   
– Fricativa bilabial sorda con aire p. egresivo

•  f
– Fricativa labiodental sorda con aire p. e.

• Una lengua tiene una u otra (o ninguna), o
las tiene como variantes contextuales.

Ejemplos de [f] en español:
fama, feo, fino, gafa, ...

Ejemplo de [] en mazateco de Chiquihuitlán:
fi  [i] ‘anda’

Ejemplo de [] en seri:
 cafito  [kito] ‘anda’

•   Fricativa bilabial sorda

•  f Fricativa labiodental sorda

•   
– Fricativa bilabial sonora con aire p. egresivo

•  v
– Fricativa labiodental sonora con aire p. e.

• Una lengua tiene una u otra (o ninguna), o las
tiene como variantes contextuales.

Ejemplos de [] en español:

la []aca, la[]a, hue[]o, ...

Ejemplo de [v] en francés:

vie  [vi] ‘vida’

•   Fricativa bilabial sonora

•  v Fricativa labiodental sonora

De hecho, en español no es una fricativa prototípica, sino
una aproximante, porque hay menos contacto:  es [].
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La fricativa (aproximante) bilabial sonora es la
pronunciación normal de las letras “b” y “v” de
español cuando se presentan entre vocales. El
historiador de la lengua española Antonio Alatorre
señala que “ni siquiera los humanistas españoles
del siglo XVI, al hablar latín, pronunciaban ‘vívere’
con ‘v’ labiodental... Para un italiano, para un
francés, etc., la diferencia entre ‘vívere’ y ‘bíbere’
es tan clara como la hay entre ‘tardo’ y ‘dardo’; los
hispanohablantes, en cambio, no hacemos
diferencia de pronunciación entre ‘vasto’ y ‘basto’.”

Práctica con [] inicial

mazateco de Chiquihuitlán, ba [] ‘quema’
mixteco de Huajuapan, va’a [] ‘bueno’
mixteco de Huajuapan, viko [iko] ‘nube’

Los sonidos que representamos en español con
las letras b, d, y g cada una varía mucho en su
pronunciación cuando aparecen en
determinadas posiciones: son oclusivos en
posición inicial de enunciado y después de una
consonante nasal (y después de una l en el
caso de la d); y son fricativos (o aproximantes)
en las demás posiciones. Hay que prestar
mucha atención a esto cuando las palabras del
español se escriben fonéticamente.

•   
– Fricativa interdental sorda con aire p. e.

•  
– Fricativa interdental sonora con aire p. e.

Ejemplos de [] en español peninsular:

ca[]a, []orro, di[]e, ha[]lo

Ejemplos de [] en español:

na[]a, nu[]o, i[]ea, aba[]

•   Fricativa interdental sorda

•    Fricativa interdental sonora

De hecho, en español la [] no es una fricativa prototípica,
sino una aproximante, porque hay menos contacto:  es [].

•  x 
– Fricativa velar sorda con aire p. egresivo

•  
– Fricativa velar sonora con aire p. e.
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Ejemplos de [x] en español:

 [x]ira, [x]efe, ra[x]a, ...

Ejemplo de [] en español:

ha[]a, pa[]a, e[]o, ...

•  x Fricativa velar sorda

•   Fricativa velar sonora

De hecho, en español la [] no es una fricativa prototípica,
sino una aproximante, porque hay menos contacto:  es [].

La fricativa velar sorda [x] es una
pronunciación de la letra j en español —y de
la g cuando se presenta delante de i y e —;
pero hay mucha variación fonética de este
sonido. En otra sesión se presentarán las
variantes (adelantadas en el español
americano, atrasadas en dialectos
peninsulares) que se encuentran en muchas
partes. Ahora se debe intentar pronunciar la
variante velar.


